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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

בַּיּ֣וֹם1
の–日に
H3117

הַה֗וּא
その
H1931

א נִקְרָ֛
読まれた
H7121

פֶר בְּסֵ֥
の–書に

ה מֹשֶׁ֖
モーセの
H4872

בְּאָזְנֵי֣
の–耳に
H0241

הָעָם֑
民の

וְנִמְצָא֙
そして–見つかった
H4672

כָּת֣וּב
書かれている–ことが
H3789

בּ֔וֹ
それに

שֶׁר אֲ֠
すなわち

לאֹ־
ない
H3808

יָב֨וֹא
入る–べき
H0935

עַמֹּנִי֧
アンモン人と
H5984

י וּמֹאָבִ֛
そして–モアブ人は
H4125

בִּקְהַ֥ל
の–会衆に
H6951

ים הָאֱלֹהִ֖
神の
H0430

עַד־
まで
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
永遠に
H5769

その日モーセの書を読んで民に聞かせたが、その中にアンモンびと、およびモアブびとは、いつまでも神の会に、は
いってはならないとしるされているのを見いだした。

י2 כִּ֣
なぜなら

א ֹ֧ ל
ない
H3808

קִדְּמ֛וּ
迎え
H6923

אֶת־
を
H0853

בְּנֵי֥
の–子ら

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエル
H3478

חֶם בַּלֶּ֣
パンで
H3899

יִם וּבַמָּ֑
そして–水で
H4325

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
そして–雇った

עָלָי֤ו
彼らに–対して

אֶת־
を
H0853

בִּלְעָם֙
ビルアムを

לְל֔וֹ לְקַֽ
呪う–ために
H7043

ךְ וַיַּהֲפֹ֧
しかし–変えた
H2015

אֱלֹהֵ֛ינוּ
私たちの–神は
H0430

הַקְּלָלָ֖ה
呪いを
H7045

ה׃ לִבְרָכָֽ
祝福に
H1293

これは彼らがかつて、パンと水をもってイスラエルの人々を迎えず、かえってこれをのろわせるためにバラムを雇った
からである。しかしわれわれの神はそののろいを変えて祝福とされた。

י3 וַיְהִ֖
そして–あった
H1961

כְּשָׁמְעָם֣
聞いた–とき
H8085

אֶת־
を
H0853

הַתּוֹרָ֑ה
律法を
H8451

ילוּ וַיַּבְדִּ֥
そして–分けた
H0914

כָל־
すべての
H3605

עֵ֖רֶב
混合の–民を

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
イスラエルから
H3478

人々はこの律法を聞いた時、混血の民をことごとくイスラエルから分け離した。

וְלִפְנֵי4֣
そして–これの–前に
H6440

מִזֶּ֔ה
これの
H2088

אֶלְיָשִׁיב֙
エルヤシブ
H0475

ן הַכֹּהֵ֔
祭司は
H3548

נָת֖וּן
任命されていた
H5414

ת בְּלִשְׁכַּ֣
の–部屋に
H3957

בֵּית־
神殿の

אֱלֹהֵי֑נוּ
私たちの–神の
H0430

קָר֖וֹב
近しい
H7138

ה׃ לְטוֹבִיָּֽ
トビヤに
H2900

これより先、われわれの神の宮のへやをつかさどっていた祭司エリアシブは、トビヤと縁組したので、
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עַש5ׂ וַיַּ֨
そして–設けた

ל֜וֹ
彼の–ために

ה לִשְׁכָּ֣
部屋を
H3957

ה גְדוֹלָ֗
大きな

ם וְשָׁ֣
そして–そこに
H8033

הָי֪וּ
あった
H1961

לְפָנִי֟ם
以前は
H6440

תְנִים נֹ֠
納めていた–者が
H5414

אֶת־
を
H0853

ה הַמִּנְחָ֨
穀物–ささげ物と
H4503

הַלְּבוֹנָ֜ה
乳香と
H3828

ים וְהַכֵּלִ֗
そして–器具と
H3627

ר וּמַעְשַׂ֤
そして–十分の一の
H4643

֙ הַדָּגָן
穀物と
H1715

הַתִּיר֣וֹשׁ
新しい–ぶどう酒と
H8492

ר וְהַיִּצְהָ֔
そして–油と
H3323

מִצְוַת֙
命令の
H4687

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちと
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
そして–歌い手たちと
H7891

ים וְהַשֹּׁעֲרִ֑
そして–門衛たちと
H7778

וּתְרוּמַ֖ת
そして–奉納物の–ための
H8641

ים׃ הַכֹּהֲנִֽ
祭司たちの
H3548

トビヤのために大きなへやを備えた。そのへやはもと、素祭の物、乳香、器物および規定によってレビびと、歌うたう
者および門を守る者たちに与える穀物、ぶどう酒、油の十分の一、ならびに祭司のためのささげ物を置いた所である。

וּבְכָל־6
そして–すべての
H3605

זֶ֕ה
これの–間
H2088

א ֹ֥ ל
ない
H3808

יתִי הָיִ֖
いた
H1961

֑�ם ירוּשָׁלִָ בִּֽ
エルサレムに
H3389

י כִּ֡
なぜなら

בִּשְׁנַת֩
の–年に
H8141

ים שְׁלֹשִׁ֨
三十
H7970

יִם וּשְׁתַּ֜
そして–二の
H8147

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֤
アルタクシャスタの

לֶךְ־ מֶֽ
王
H4428

֙ בָּבֶל
バビロンの
H0894

אתִי בָּ֣
私は–行った
H0935

אֶל־
へ
H0413

לֶךְ הַמֶּ֔
王の–もとへ
H4428

ץ וּלְקֵ֥
そして–の–終わりに
H7093

ים יָמִ֖
日々の
H3117

לְתִּי נִשְׁאַ֥
許しを–求めた
H7592

מִן־
から

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
王
H4428

その当時、わたしはエルサレムにいなかった。わたしはバビロンの王アルタシャスタの三十二年に王の所へ行ったが、
しばらくたって王にいとまを請い、

וָאָב֖וֹא7
そして–私は–来た
H0935

֑�ם ירוּשָׁלִָ לִֽ
エルサレムに
H3389

ינָה וָאָבִ֣
そして–私は–惟った
H0995

ה בָרָעָ֗
の–悪を

ר אֲשֶׁ֨
あの

ה עָשָׂ֤
行った

אֶלְיָשִׁיב֙
エルヤシブが
H0475

לְט֣וֹבִיָּ֔ה
トビヤの–ために
H2900

לַעֲשׂ֥וֹת
設ける–ために

לוֹ֙
彼の–ために

ה נִשְׁכָּ֔
部屋を
H5393

י בְּחַצְרֵ֖
の–庭に

ית בֵּ֥
神殿

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
神の
H0430

エルサレムに来て、エリアシブがトビヤのためにした悪事、すなわち彼のために神の宮の庭に一つのへやを備えたこと
を発見した。

ע8 וַיֵּ֥רַֽ
そして–悪かった

י לִ֖
私には

ד מְאֹ֑
非常に
H3966

יכָה אַשְׁלִ֜ וָֽ
そして–私は–投げ捨てた
H7993

ת־ אֶֽ
を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

כְּלֵי֧
の–家具を
H3627

בֵית־
家の

טוֹבִיָּ֛ה
トビヤの
H2900

הַח֖וּץ
外に
H2351

מִן־
から

ה׃ הַלִּשְׁכָּֽ
その–部屋
H3957

わたしは非常に怒り、トビヤの家の器物をことごとくそのへやから投げだし、

ה9 מְרָ֔ וָאֹ֣
そして–私は–命じた
H0559

יְטַהֲר֖וּ וַֽ
そして–清めた
H2891

הַלְּשָׁכ֑וֹת
その–部屋を
H3957

יבָה וָאָשִׁ֣
そして–私は–戻した
H7725

ם שָּׁ֗
そこに
H8033

֙ כְּלֵי
器具を
H3627

ית בֵּ֣
神殿の

ים הָאֱלֹהִ֔
神の
H0430

אֶת־
を
H0854

הַמִּנְחָ֖ה
穀物–ささげ物と
H4503

וְהַלְּבוֹנָֽה׃
そして–乳香を
H3828

פ
セラー
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命じて、すべてのへやを清めさせ、そして神の宮の器物および素祭、乳香などを再びそこに携え入れた。

ה10 וָאֵדְ֣עָ֔
そして–私は–知った
H3045

י־ כִּֽ
ことを

מְנָי֥וֹת
分け前が
H4521

הַלְוִיִּ֖ם
レビ人たちの
H3881

א ֹ֣ ל
ない
H3808

נָה נִתָּ֑
与えられてい
H5414

וַיִּבְרְח֧וּ
そして–逃げた
H1272

אִישׁ־
各人
H0376

הוּ לְשָׂדֵ֛
自らの–畑に

הַלְוִיִּ֥ם
レビ人たちと
H3881

ים וְהַמְשֹׁרְרִ֖
そして–歌い手たちは
H7891

י עֹשֵׂ֥
行う–者たち

ה׃ הַמְּלָאכָֽ
の–仕事を
H4399

わたしはまたレビびとがその受くべき分を与えられていなかったことを知った。これがためにその務をなすレビびとお
よび歌うたう者たちは、おのおの自分の畑に逃げ帰った。

וָאָרִי֙בָה11֙
そして–私は–叱った
H7378

אֶת־
を
H0854

ים הַסְּגָנִ֔
諒代官たちを
H5461

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
そして–私は–言った
H0559

מַדּ֖וּעַ
なぜ
H4069

נֶעֱזַב֣
見捨てられたのか

בֵּית־
神殿は

ים הָאֱלֹהִ֑
神の
H0430

ם קְבְּצֵ֔ אֶ֨ וָֽ
そして–私は–集めた
H6908

ם אַעֲמִדֵ֖ וָֽ
そして–私は–立たせた
H5975

עַל־
の–上に

ם׃ עָמְדָֽ
彼らの–持ち場に
H5977

それでわたしはつかさたちを責めて言った、「なぜ神の宮を捨てさせたのか」。そしてレビびとを招き集めて、その持
ち場に復帰させた。

וְכָל־12
そして–すべての
H3605

ה יְהוּדָ֗
ユダは
H3063

יאוּ הֵבִ֜
持ち来たった
H0935

ר מַעְשַׂ֧
十分の一を
H4643

הַדָּגָן֛
穀物の
H1715

וְהַתִּיר֥וֹשׁ
そして–新しい–ぶどう酒の
H8492

וְהַיִּצְהָ֖ר
そして–油の
H3323

לָאוֹצָרֽוֹת׃
倉庫に
H0214

そこでユダの人々は皆、穀物、ぶどう酒、油の十分の一を倉に携えてきた。

וָאוֹצְרָ֣ה13
そして–私は–任命した
H0686

עַל־
の–上に

א֠וֹצָרוֹת
倉庫
H0214

שֶׁלֶמְיָ֨ה
シェレミヤ
H8018

ן הַכֹּהֵ֜
祭司と
H3548

וְצָד֣וֹק
そして–ツァドク
H6659

ר הַסּוֹפֵ֗
書記と

וּפְדָיָה֙
そして–ペダヤ
H6305

מִן־
から

הַלְוִיִּ֔ם
レビ人たちの
H3881

וְעַל־
そして–の–下に

ם יָדָ֔
彼らの–手の
H3027

חָנָן֥
ハナン
H2605

בֶּן־
の–子

זַכּ֖וּר
ザックル
H2139

בֶּן־
の–子

מַתַּנְיָה֑
マタニヤ
H4983

י כִּ֤
なぜなら

נֶאֱמָנִים֙
忠実であると
H0539

בוּ נֶחְשָׁ֔
認められた
H2803

וַעֲלֵיהֶ֖ם
そして–彼らの–上に

לַחֲלֹ֥ק
分配する–こと

ם׃ לַאֲחֵיהֶֽ
彼らの–兄弟たちに
H0251

פ
セラー

わたしは祭司シレミヤ、学者ザドクおよびレビびとペダヤを倉のつかさとし、またマッタニヤの子ザックルの子ハナン
をその助手として倉をつかさどらせた。彼らは忠実な者と思われたからである。彼らの任務は兄弟たちに分配する事で
あった。

זָכְרָה־14
覚えて–ください
H2142

י לִּ֥
私を

י אֱלֹהַ֖
私の–神よ
H0430

עַל־
の–ために

ֹ֑את ז
これの
H2063

וְאַל־
そして–ない
H0408

מַח תֶּ֣
消し

י חֲסָדַ֗
私の–善行を

ר אֲשֶׁ֥
あの

יתִי עָשִׂ֛
私が–行った

ית בְּבֵ֥
の–神殿で

י אֱלֹהַ֖
私の–神の
H0430

יו׃ וּבְמִשְׁמָרָֽ
そして–その–務めの–ために
H4929
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わが神よ、この事のためにわたしを覚えてください。わが神の宮とその勤めのためにわたしが行った良きわざをぬぐい
去らないでください。

ים15 בַּיָּמִ֣
の–日々に
H3117

מָּה הָהֵ֡
それらの
H1992

יתִי רָאִ֣
私は–見た
H7200

יהוּדָ֣ה  ׀בִֽ
ユダで
H3063

ים־ רְכִֽ דֹּֽ
踏んで–いる–者が
H1869

׀גִּתּ֣וֹת 
ぶどう–ふねを
H1660

ת בַּשַּׁבָּ֡
安息日に
H7676

וּמְבִיאִ֣ים
そして–運び–入れる–者が
H0935

הָעֲרֵמ֣וֹת
穂束を
H6194

עֹמְסִ֪ים וְֽ
そして–積んで–いる–者が
H6006

עַל־
の–上に

הַחֲמֹרִ֟ים
ろばの
H2543

וְאַף־
そして–また
H0637

יִן יַ֜
ぶどう酒
H3196

ים עֲנָבִ֤
ぶどう
H6025

וּתְאֵנִים֙
そして–いちじくと
H8384

וְכָל־
そして–すべての
H3605

א מַשָּׂ֔
Ā物を

ים וּמְבִיאִ֥
そして–運び–入れていた
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
エルサレムに
H3389

בְּי֣וֹם
の–日に
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
安息日の
H7676

יד וָאָעִ֕
そして–私は–āĂした

בְּי֖וֹם
の–日に
H3117

ם מִכְרָ֥
彼らが–ăる
H4376

יִד׃ צָֽ
Ą物を

そのころわたしはユダのうちで安息日に酒ぶねを踏ą者、Ć束を持ってきて、ろばにćわす者、またぶどう酒、ぶど
う、いちじくおよびさまざまのĀを安息日にエルサレムに運び入れる者を見たので、わたしは彼らがĄ物をăっていた
その日に彼らをĈめた。

וְהַצֹּרִים16֙
そして–ĉĊルス人たちが
H6876

יָשְׁ֣בוּ
ċんでいた
H3427

הּ בָ֔
そこに

ים מְבִיאִ֥
持ちČんで–いた
H0935

אג דָּ֖
čを
H1709

וְכָל־
そして–すべての
H3605

מֶכֶ֑ר
Ďďを
H4377

ים וּמֹכְרִ֧
そして–ăって–いた
H4376

ת בַּשַּׁבָּ֛
安息日に
H7676

לִבְנֵי֥
の–子らに

ה יְהוּדָ֖
ユダ
H3063

�ם׃ ֽ וּבִירוּשָׁלִָ
そして–エルサレムで
H3389

そこにċんでいたツロの人々もまたčおよびさまざまのď物を持ってきて、安息日にユダの人々にăり、エルサレムで
Ďăした。

יבָה17 וָאָרִ֕
そして–私は–叱った
H7378

אֵ֖ת
を
H0854

חֹרֵ֣י
Đđたち
H2715

יְהוּדָ֑ה
ユダの
H3063

וָאֹמְרָ֣ה
そして–私は–言った
H0559

ם לָהֶ֗
彼らに

ה־ מָֽ
Ē–という
H4100

ר הַדָּבָ֨
こと
H1697

ע הָרָ֤
悪い

הַזֶּה֙
この
H2088

ר אֲשֶׁ֣
あの

ם אַתֶּ֣
あなたがたが

ים עֹשִׂ֔
行って–いる

ים וּֽמְחַלְּלִ֖
そして–ēして–いる

אֶת־
を
H0853

י֥וֹם
日を
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
安息日の
H7676

そこでわたしはユダのĔい人々を責めて言った、「あなたがたはなぜこの悪事を行って、安息日をēすのか。

הֲל֨וֹא18
そうではないか
H3808

ה כֹ֤
この–ように
H3541

֙ עָשׂוּ
行った

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
あなたがたの–先ĕたちが
H0001

א וַיָּבֵ֨
そして–もたらした
H0935

ינוּ אֱלֹהֵ֜
私たちの–神が
H0430

ינוּ עָלֵ֗
私たちの–上に

אֵת֚
を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

הָרָעָה֣
わざわいを

את הַזֹּ֔
この
H2063

וְעַ֖ל
そして–の–上に

הָעִי֣ר
町

הַזֹּ֑את
この
H2063

ם וְאַתֶּ֞
そして–あなたがたは

ים מוֹסִיפִ֤
Ėえて–いる
H0935

֙ חָרוֹן
怒りを
H2740

עַל־
の–上に

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエル
H3478

ל לְחַלֵּ֖
ēす–ことによって

אֶת־
を
H0853

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
安息日を
H7676

פ
ペー

あなたがたの先ĕも、このように行ったので、われわれの神はこのすべてのėを、われわれとこのĘに下されたではな
いか。ところがあなたがたは安息日をēして、さらに大いなる怒りをイスラエルの上に招くのである」。
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י19 וַיְהִ֡
そして–あった
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
の–とき

֩ לֲלוּ צָֽ
ęれた
H6751

י שַׁעֲרֵ֨
門が
H8179

ם יְרוּשָׁלִַ֜
エルサレムの
H3389

לִפְנֵי֣
の–前に
H6440

ת הַשַּׁבָּ֗
安息日の
H7676

מְרָה֙ וָאֹֽ
そして–私は–命じた
H0559

וַיִּסָּגְר֣וּ
そして–Ěじられた
H5462

הַדְּלָת֔וֹת
ěが

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
そして–私は–命じた
H0559

אֲשֶׁר֙
のことを

א ֹ֣ ל
ない
H3808

יִפְתָּח֔וּם
Ĝく–ことを

עַ֖ד
まで
H5704

אַחַר֣
の–ĝ

ת הַשַּׁבָּ֑
安息日の
H7676

י וּמִנְּעָרַ֗
そして–私の–Ğ者たちを
H5288

֙ עֱמַדְ֙תִּי הֶֽ
私は–立たせた
H5975

עַל־
の–上に

ים הַשְּׁעָרִ֔
門に
H8179

לאֹ־
ない
H3808

יָב֥וֹא
入る–べき
H0935

א מַשָּׂ֖
Ā物が

בְּי֥וֹם
の–日に
H3117

ת׃ הַשַּׁבָּֽ
安息日の
H7676

そこで安息日の前に、エルサレムのもろもろの門がğくなりĠめた時、わたしは命じてそのとびらをĚじさせ、安息日
が終るまでこれをĜいてはならないと命じ、わたしのしもべġ人を門に置いて、安息日にĀを携え入れさせないように
した。

ינו20ּ וַיָּלִ֨
そして–Ģまった

ים הָרֹכְלִ֜
行Ď人たちと
H7402

י וּמֹכְרֵ֧
そして–ăる–者たち
H4376

כָל־
すべての
H3605

ר מִמְכָּ֛
Ďďの
H4465

מִח֥וּץ
外に
H2351

֖�ם לִירוּשָׁלִָ
エルサレムの
H3389

עַם פַּ֥
一度
H6471

יִם׃ וּשְׁתָּֽ
そして–二ģ
H8147

これがために、Ď人およびさまざまのď物をăる者どもは一、二Ĥエルサレムの外にĥった。

וָאָעִי֣דָה21
そして–私は–āĂした

ם בָהֶ֗
彼らに

וָאֹמְרָ֤ה
そして–私は–言った
H0559

אֲלֵיהֶם֙
彼らに
H0413

מַדּ֜וּעַ
なぜ
H4069

ם אַתֶּ֤
あなたがたは

לֵנִים֙
Ģまって–いるのか

נֶגֶ֣ד
の–前に
H5048

ה הַחוֹמָ֔
Ħħの
H2346

אִם־
もし

תִּשְׁנ֕וּ
Ĩりĩすなら

יָד֖
手を
H3027

אֶשְׁלַח֣
私は–Īばす
H7971

בָּכֶם֑
あなたがたに

מִן־
から

הָעֵת֣
その–時
H6256

יא הַהִ֔
その
H1931

לאֹ־
ない
H3808

אוּ בָ֖
来た
H0935

ת׃ בַּשַּׁבָּֽ
安息日に
H7676

ס
セラー

わたしは彼らをĈめて言った、「あなたがたはなぜĦħの前にĥるのか。もしあなたがたがīねてそのようなことをす
るならば、わたしはあなたがたをĬĭする」と。そのとき以来、彼らは安息日にはこなかった。

וָאֹמְרָ֣ה22
そして–私は–言った
H0559

לַלְוִיִּ֗ם
レビ人たちに
H3881

ר אֲשֶׁ֨
あの

הְי֤וּ יִֽ
なる–べき
H1961

טַּהֲרִים֙ מִֽ
Įを–清める–者たち
H2891

וּבָאִים֙
そして–来る–者たち
H0935

ים שֹׁמְרִ֣
見įり–する–者たち
H8104

ים הַשְּׁעָרִ֔
門を
H8179

שׁ לְקַדֵּ֖
İめる–ために
H6942

אֶת־
を
H0853

י֣וֹם
日を
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
安息日の
H7676

גַּם־
これも–また
H1571

זאֹת֙
これを
H2063

זָכְרָה־
覚えて–ください
H2142

י לִּ֣
私を

י אֱלֹהַ֔
私の–神よ
H0430

וְח֥וּסָה
そして–ıれんで–ください
H2347

עָלַ֖י
私を

ב כְּרֹ֥
の–Ĳかさに–ĳじて
H7230

ךָ׃ חַסְדֶּֽ
あなたの–ıれĴの

פ
ペー

わたしはまたレビびとに命じて、そのĮを清めさせ、来て門を守らせて、安息日をİĵした。わが神よ、わたしのため
にまた、このことを覚え、あなたの大いなるいつくしĴをもって、わたしをあわれんでください。
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׀גַּ֣ם 23
また
H1571

ים בַּיָּמִ֣
の–日々に
H3117

ם הָהֵ֗
それらの
H1992

יתִי רָאִ֤
私は–見た
H7200

אֶת־
を
H0853

הַיְּהוּדִים֙
ユダヤ人たちが
H3064

יבוּ הֹשִׁ֗
Ķって–いた
H3427

נָשִׁים֙
ķを
H0802

]אשדודיות[
アシĸドドの
H0796

)אַשְׁדֳּדִיּ֔וֹת  (
アシĸドドの
H0796

]עמוניות[
アンモンの
H5984

)עַמֳּנִיּ֖וֹת  (
アンモンの
H5984

מוֹאֲבִיּֽוֹת׃
モアブの
H4125

そのころまた、わたしはアシドド、アンモン、モアブのķをめとったユダヤ人を見た。

ם24 וּבְנֵיהֶ֗
そして–彼らの–子どもたちは

֙ חֲצִי
Ĺ分は
H2677

ר מְדַבֵּ֣
ĺして–いた
H1696

ית אַשְׁדּוֹדִ֔
アシĸドドĻを
H0797

וְאֵינָם֥
そして–できなかった
H0369

ים מַכִּירִ֖
認める–ことが

ר לְדַבֵּ֣
ĺす–ことが
H1696

ית יְהוּדִ֑
ユダヤの–言ļを
H3066

וְכִלְשׁ֖וֹן
そして–の–言ļで
H3956

עַ֥ם
民

ם׃ וָעָֽ
そして–民の

彼らの子ĽのĹ分はアシドドの言ļをĻって、ユダヤの言ļをĻることができず、おのおのそのľĿのŀた民の言ļを
Ļった。

יב25 וָאָרִ֤
そして–私は–叱った
H7378

עִמָּם֙
彼らを

ם לְלֵ֔ וָאֲקַֽ
そして–私は–呪った
H7043

ה וָאַכֶּ֥
そして–私は–Łった
H5221

מֵהֶ֛ם
彼らの–中から
H1992

ים אֲנָשִׁ֖
人々を
H0376

אֶמְרְטֵם֑ וָֽ
そして–私は–łを–Ńきńいた
H4803

וָאַשְׁבִּיעֵם֣
そして–私は–Ņわせた
H7650

ים אלֹהִ֗ בֵּֽ
神に–かけて
H0430

אִם־
もし

תִּתְּנ֤וּ
与えるなら
H5414

תֵיכֶם֙ בְנֹֽ
あなたがたの–ņたちを
H1323

ם לִבְנֵיהֶ֔
彼らの–息子たちに

וְאִם־
そして–もし

֙ תִּשְׂאוּ
Ķるなら
H5375

ם מִבְּנֹ֣תֵיהֶ֔
彼らの–ņたちから
H1323

לִבְנֵיכֶ֖ם
あなたがたの–息子たちの–ために

ם׃ וְלָכֶֽ
そして–あなたがたの–ために

わたしは彼らを責め、またののしり、そのうちのġ人をŇって、そのňをńき、神のŉをさしてŅわせて言った、「あ
なたがたは彼らのąすこに自分のņを与えてはならない。またあなたがたのąすこ、またはあなたがた自Įのために彼
らのņをめとってはならない。

הֲל֣וֹא26
そうではないか
H3808

עַל־
の–ために

אֵלֶּ֣ה
これらの
H0428

א־ חָטָֽ
Ŋを–ŋした
H2398

ה שְׁלֹמֹ֣
Ōロモン
H8010

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

ל יִשְׂרָאֵ֡
イスラエルの
H3478

וּבַגּוֹיִם֣
そして–ōŎの–中で

הָרַבִּים֩
ŏくの

א־ ֹֽ ל
ない
H3808

הָיָ֨ה
いた
H1961

לֶךְ מֶ֜
王が
H4428

הוּ כָּמֹ֗
彼の–ような
H3644

וְאָה֤וּב
そして–Őされて–いた
H0157

֙ אלֹהָיו לֵֽ
彼の–神に
H0430

הָיָ֔ה
いた
H1961

וַיִּתְּנֵה֣וּ
そして–立てた
H5414

ים אֱלֹהִ֔
神は
H0430

לֶךְ מֶ֖
王として
H4428

עַל־
の–上に

כָּל־
すべての
H3605

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエル
H3478

גַּם־
しかし–また
H1571

אוֹת֣וֹ
彼を
H0853

יאוּ הֶחֱטִ֔
Ŋを–ŋさせた
H2398

ים הַנָּשִׁ֖
ķたちが
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
őŎの
H5237

イスラエルの王ŌロモンはこれらのことによってŊをŋしたではないか。彼のような王はŏくのŎ民のうちにもなく、
神にŐせられた者である。神は彼をイスラエルŒŎの王とせられた。ところがőœのķたちは彼にŊをŋさせた。
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וְלָכֶם27֣
そして–あなたがたに

ע הֲנִשְׁמַ֗
聞くに–Ŕびないのか
H8085

לַעֲשֹׂת֙
行う–ことを

אֵת֣
を
H0853

כָּל־
すべての
H3605

הָרָעָה֤
の–悪を

הַגְּדוֹלָה֙
大きな

את הַזֹּ֔
この
H2063

ל לִמְעֹ֖
ŕく–ことを
H4603

אלֹהֵי֑נוּ בֵּֽ
私たちの–神に
H0430

יב לְהֹשִׁ֖
Ķらせる–ことを
H3427

ים נָשִׁ֥
ķを
H0802

נָכְרִיּֽוֹת׃
őŎの
H5237

それŖえあなたがたがőœのķをめとり、このすべての大いなる悪を行って、われわれの神にŊをŋすのを、われわれ
は聞きŗしにしておけようか」。

י28 וּמִבְּנֵ֨
そして–の–子ら–から

ע יוֹיָדָ֤
Řヤダ
H3111

בֶּן־
の–子

אֶלְיָשִׁיב֙
エルヤシブ
H0475

הַכֹּהֵן֣
祭司
H3548

הַגָּד֔וֹל
大いなる

ן חָתָ֖
婿戴
H2860

ט לְסַנְבַלַּ֣
サンバラトの
H5571

הַחֹרֹנִי֑
řロン人の
H2772

הוּ וָאַבְרִיחֵ֖
そして–私は–Śいśった
H1272

י׃ מֵעָלָֽ
私の–もとから

大祭司エリアシブの子ŘイアダのŜとりの子はřロニびとサンバラĉのŝであったので、わたしは彼をわたしのところ
からŚいŀした。

ה29 זָכְרָ֥
覚えて–ください
H2142

לָהֶ֖ם
彼らに–対して
H1992

אֱלֹהָי֑
私の–神よ
H0430

עַל֚
の–ために

גָּאֳלֵי֣
ēした–者たち
H1352

הַכְּהֻנָּ֔ה
Ş司şを
H3550

ית וּבְרִ֥
そして–Ššを
H1285

הַכְּהֻנָּ֖ה
Ş司şの
H3550

ם׃ וְהַלְוִיִּֽ
そして–レビ人たちの
H3881

わが神よ、彼らのことを覚えてください。彼らは祭司のşをēし、また祭司およびレビびとのŠšをēしました。

ים30 הַרְתִּ֖ וְטִֽ
そして–私は–清めた
H2891

מִכָּל־
すべての–から
H3605

נֵכָר֑
őŎの–もの
H5236

ידָה וָאַעֲמִ֧
そして–私は–定めた
H5975

מִשְׁמָר֛וֹת
務めを
H4931

לַכֹּהֲנִ֥ים
祭司たちの–ために
H3548

וְלַלְוִיִּ֖ם
そして–レビ人たちの–ために
H3881

ישׁ אִ֥
各人
H0376

בִּמְלַאכְתּֽוֹ׃
自らの–仕事に
H4399

このように、わたしは彼らを清めて、őœのものをことごとく捨てさせ、祭司およびレビびとの務を定めて、おのおの
そのわざにつかせた。

ן31 וּלְקֻרְבַּ֧
そして–の–Ţ納

ים הָעֵצִ֛
ţの
H6086

ים בְּעִתִּ֥
定められた–時に
H6256

מְזֻמָּנ֖וֹת
定められた
H2163

ים וְלַבִּכּוּרִ֑
そして–Ť穂の–ために
H1061

זָכְרָה־
覚えて–ください
H2142

י לִּ֥
私を

י אֱלֹהַ֖
私の–神よ
H0430

ה׃ לְטוֹבָֽ
善き–ことの–ために

また定められた時に、たきťのĽえ物をささげさせ、またŤ物をささげさせた。わが神よ、わたしを覚え、わたしをお
ŦĴください。
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